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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА 
ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ
О ЕКОНОМСКОЈ САРАДЊИ 
Члан 1.
Потврђује се Споразум између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о економској сарадњи, сачињен у Београду 26. октобра 2009. године у оригиналу на српском, турском и енглеском језику.
Члан 2.
Текст Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о економској сарадњи у оригиналу на српском језику гласи:

СПОРАЗУМ                         
ИЗМЕЂУ 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

И

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ 
О ЕКОНОМСКОЈ САРАДЊИ

Влада Републике Србије и Влада Републике Турске (у даљем тексту: Стране),
- имајући у виду традиционално пријатељске везе, које постоје између Републике Србије и Републике Турске,

- у жељи да развију и јачају економску, индустријску, техничку и технолошку сарадњу на основу узајамности и међусобне користи,

- свесне потребе постојања одговарајућег правног оквира за одвијање српско-турских односа, у складу са важећом законском регулативом у две земље,

споразумеле су се о следећем:
Члан 1. 
Циљеви 

Стране се слажу да је циљ овог споразума, у складу са законима и прописима на снази у свакој од земаља Страна, да: 

            а) промовише активности појединих сектора са циљем повећања билатералне економске, техничке и технолошке сарадње;
 
б) подржава и развија пословне контакте и могућности; 

            в) олакшава повећање билатералних улагања и идентификује економске и инвестиционе могућности у две земље; 

            г) подстиче сарадњу у областима од заједничког интереса које се односе на економски развој; 

            д) јача сарадњу у циљу укупног унапређења економских односа између две земље.

Члан 2. 
Економска сарадња 

            Стране, у складу са националним законодавставом, чине све напоре да развију и јачају економску сарадњу, на најшири могући начин, у свим областима, које сматрају да су од обостраног интереса и користи. Стране деле посвећеност  начелима слободне тржишне економије. Имајући то у виду, слажу се да подстичу и олакшавају већу сарадњу између јавних и приватних институција у складу са законима и прописима на снази, у свакој од земаља Страна. У ту сврху, слажу се да: 
а) размењују информације о економском развоју и билатералној трговини између две земље; 

б) идентификују и олакшавају могућности за инвестирање у приватни сектор;
в) промовишу и подржавају економске и инвестиционе мисије, анализе тржишта, размену пословних и маркетиншких информација, пословну и институционалну повезаност и друге иницијативе које окупљају потенцијалне пословне партнере; 
г) обавесте једна другу о постојећим условима који се односе на организацију сајмова, изложби, предузетничких мисија и других промотивних активности; 

д) олакшају размену стручњака; 

ђ) истражују и промовишу заједничке пословне могућности у трећим земљама; 
е) промовишу и подстичу приватни и јавни сектор за сарадњу у области индустрије, технике и технологије.

Члан 3. 
Заједнички комитет за економску сарадњу

Стране ће основати Заједнички комитет за економску сарадњу (у даљем тексту: Комитет), како би оствариле циљеве овог споразума. 

Састанци Комитета се сазивају уз обострану сагласност на предлог једне од Страна наизменично у Републици Србији и Републици Турској.


             Задаци Комитета ће обухватати, посебно, следеће: 

             а) успостављање општих смерница за економску сарадњу; 
б) идентификовање нових могућности за развој будуће економске сарадње; 
в) давање предлога за унапређење услова за економску сарадњу између предузећа из обе земаље; и 

г) израда препорука за успешну примену и спровођење овог споразума. 

Комитет ће бити састављен од стручњака Страна и представника релевантних организација из јавног и приватног сектора.
Члан 4. 
Ступање на снагу
Овај споразум ступа на снагу тридесет (30) дана након дана пријема последњег писменог обавештења којом Стране обавештавају једна другу, дипломатским путем, о окончању њихових унутрашњих законских процедура неопходних за ступање на снагу овог споразума. 
Даном ступања на снагу овог споразума, престају да важе Споразум између Владе Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Владе Републике Турске о оснивању Југословенско-турске мешовите комисије, потписан 16. марта 1972. године у Анкари и Споразум о дугорочној економској, техничкој, индустријској и научној сарадњи између Владе Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Владе Републике Турске, потписан 12. маја 1976. године у Београду. 

Члан 5. 
Престанак важности
Овај споразум ће важити за период од једне (1) године од дана његовог ступања на снагу и биће продужаван за наредне периоде од једне (1) године, осим ако једна од Страна обавести другу у писаном облику, дипломатским путем, о својој намери да раскине Споразум три (3) месеца пре његовог истека.

Члан 6. 
Решавање спорова

            Било који спор између Страна који се односи на тумачење или примену овог споразума ће се решити без неоправданог одлагања, у пријатељским консултацијама и преговорима.
Члан 7. 
Измене и допуне

Измене и допуне Споразума ступиће на снагу у складу са чланом 4. 
Измене и допуне или раскид овог споразума неће утицати на важност већ закључених аранжмана и уговора на основу овог споразума. 
Сачињено у Београду дана 26. октобра 2009. године, у два оригинала, сваки на српском, турском и енглеском језику, при чему су сви текстови једнаке важности. У случају разлика у тумачењу овог споразума, меродаван ће бити енглески текст.
      ЗА ВЛАДУ 




           ЗА ВЛАДУ

         РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 

                         РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ
              Млађан Динкић




        Омер Динчер

 Потпредседник Владе и министар 
                    Министар рада и социјалне 

  економије и регионалног развоја 


                       политике
Члан 3.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије-Међународни уговори”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Уставни основ за доношење Закона, садржан је у члану 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, према којем Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

1. Иницијатива за закључивање новог споразума о економској сарадњи покренута је са турске стране почетком јуна ове године и прихваћена са наше стране, имајући у виду превазиђеност Споразума о дугорочној економској, техничкој, индустријској и научној сарадњи између Владе СФРЈ и Владе Републике Турске („Службени лист СФРЈ-Међународни уговори“ број 4/78), потписаним 12. маја 1976. године у Београду, као и потребу да се обезбеди одговарајући континуитет уговорно-правног регулисања економске сарадње и са друге стране створе услови за унапређење те сарадње на дугорочнијим основама. 

У складу са тим, Нацрт текста новог споразума две стране су размениле  дипломатским путем крајем јула 2009. године.

Споразум о економској сарадњи је у име Владе, као заступника Републике Србије потписао Млађан Динкић, потпредседник Владе и министар економије и регионалног развоја (Закључак Владе 05 Број: 018-5515/2009-001 од 10. септембра 2009. године). Споразум је потписан у Београду 26. октобра 2009. године. У име Републике Турске, Споразум је потписао Омер Данчер, министар рада и социјалне политике Републике Турске.

2. Основни облик билатералне економске сарадње чини класична робна размена. У периоду од 2001. до 2008. године размена бележи константан раст, од 83 мил.УСД до 482 мил.УСД, али са неповољним извозно-увозним кретањима, односно израженим дефицитом на нашој страни (391 мил.УСД у 2008.год.). У периоду јануар-август 2009. године наставља се тренд смањења српског извоза за око 30% у односу на исти период прошле године и, за разлику од претходних година, евидентира се и пад увоза за 44%.
У српском извозу доминирају индустријски производи, док се проценат учешћа пољопривредних производа креће на нивоу од свега 5-8%. У увозу из Републике Турске, пољопривредни производи учествују са 9-15%, од чега преко трећине чине агруми, а увоз индустријских производа карактерише висок проценат учешћа робе широке потрошње и опреме од преко 55%.

Присуство турских привредника на тржишту Републике Србије још увек није довољно и њихова укупна улагања крећу се око 45 милиона евра.
Са Републиком Турском је потписан Споразум о слободној трговини 1. јуна ове године у Истанбулу. Предвиђено је да Споразум почне да се примењује од 1. јануара 2010. године. Од тог датума су и предвиђена снижења царина за индустријске производе, која ће се, у зависности од осетљивости конкретног производа одвијати у различитим динамика по година, са циљем да се трговина овим производима одвија без наплате царина од 2012, односно 2014 или за најосетљивије производе од 2015. године. За ове производе Споразум омогућава асиметричну либерализацију у корист српске стране по угледу на модел из Споразума о стабилизацији и придруживању Србије са ЕУ, с тим што је за поједине текстилне производе и производе црне и обојене металургије, у Споразуму са Турском, добијен додатно повољнији третман. Либерализација трговине пољопривредним производима, односи се на одређене производе биљног порекла и одвијаће се, од наведеног датума, у оквиру количинских квота, са стопом царине „0“ или са преференцијалном царином.
Могућности за дугорочну сарадњу са Турском су у текстилној индустрији (учешће у приватизацији, као и заједничка производња у нашим фабрикама), производњи аутомобилских делова, хемијској индустрији, црној металургији, производњи стакла и производа од стакла, прехрамбеној индустрији (заједничка производња органске хране), аграру (кооперација и пренос технологије у производњи хране, семена кукуруза, соје, пшенице, сунцокрета, изградња и опремање прерађивачких капацитета, заједничка производња и пласман на трећим тржиштима), туризму (изградња објеката дуж путева), саобраћајној инфраструктури (путна и железничка), енергетици (гасовод, гасна складишта, изградња малих хидроелектрана).

3. Споразум је закључен између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске у својству Страна уговорница. Споразумом се регулишу следећа питања:

Поред Преамбуле, која садржи заједничке ставове о потреби закључивања овог споразума ради подстицања одговарајућих активности са циљем унапређења економске сарадње од интереса за обе земље, споразум чини укупно седам (7)  чланова.

У члану 1, као циљеви овог споразума наводе се: промовисање активности појединих сектора са циљем повећања билатералне економске, техничке и технолошке сарадње; развој пословних контаката; олакшавање услова за повећање билатералних улагања; подстицање сарадње у областима од заједничког интереса и јачање сарадње у циљу унапређења укупних економских односа између две земље.
У члану 2. предвиђене су активности које ће две стране предузети како би јачале економску сарадњу у оним областима, које сматрају да су од обостраног интереса и то: размена информација о економском развоју и билатералној трговини између две земље; олакшавање могућности за инвестирање у приватни сектор; промовисање и подршка економским и инвестиционим мисијама; међусобно обавештавање о постојећим условима који се односе на организацију сајмова, изложби, предузетничких мисија и других промотивних активности; олакшавање размене стручњака; истраживање и промовисање заједничких пословних могућности у трећим земљама; промовисање и подстицање приватног и јавног сектора за сарадњу у области индустрије, технике и технологије.

Чланом 3. дефинише се улога Заједничког комитета (Комитет) као инструмента за спровођење овог споразума. Предвиђа се да ће се састанци Комитета одржавати једанпут годишње на предлог једне од страна уговорница, наизменично у свакој земљи. 

Комитет ће, између осталог, имати улогу да:

-успоставља опште смернице за економску сарадњу,

-идентификује нове могућности за развој будуће економске сарадње,

-даје предлога за унапређење услова за економску сарадњу између предузећа из обе земаље и 

-израђује препоруке за успешну примену и спровођење споразума.
Чланом 4. регулише се ступање на снагу споразума и уједно престанак важности Споразума између Владе Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Владе Републике Турске о оснивању Југословенско-турске мешовите комисије, потписан 16. марта 1972. године у Анкари и Споразума о дугорочној економској, техничкој, индустријској и научној сарадњи између Владе Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Владе Републике Турске, потписан 12. маја 1976. године у Београду.

 Чл. 5, 6 и 7 дефинише се престанак важности, односно отказ споразума, решавање спорова у виду одговарајућих консултација и ступање на снагу евентуалних измена и допуна споразума.
III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА 
И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА
Чланом 1. Закона предвиђа се потврђивање Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о економској сарадњи, који је сачињен у Београду 26. октобра 2009. године у оригиналу на српском, турском и енглеском језику.
У члану 2. Закона дат је текст Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о економској сарадњи у оригиналу на српском, турском и енглеском језику.

Чланом 3. Закона предвиђено је ступање на снагу Споразума и то тако да закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије-Међународни уговори”. 

IV
ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ЗА  СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА  
Спровођење Закона о потврђивању Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о економској сарадњи не изискује посебна финансијска средства из буџета Републике Србије.
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